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1 TECHNICAL DATA

PRODUCT REF. No.

MINIMUM 
BREAKING 

LOAD
(MBL)

MAXIMUM 
WORKING 

LOAD 
(MWL)

MINI RIG
88942 75 g 30 kN 6 kN

MASTER RIG

88943 160 g 40 kN 8 kN

Regulation (EU) 2016/425
Personal Protective Equipment against falls from a height. 

MARKING / NOMENCLATURE

(Diameter of holes in mm)

2

WARNINGS

4.1 4.2 4.3 4.4

4
 ENGLISH

The instruction manual for this device consists of general and specific instruc-
tions, both must be carefully read and understood before use. Attention! 
This leaflet shows the specific instruction only.
SPECIFIC INSTRUCTIONS MINI RIG - MASTER RIG.
This note contains the necessary information for a correct use of the follow-
ing product/s: Mini Rig - Master Rig rigging plates.
1) FIELD OF APPLICATION. 
This product is a personal protective device (P.P.E.); it is compliant with the 
Regulation (EU) 2016/425. Attention! For this product the indications of the 
standard EN 365 must be respected (general instructions / paragraph 2.5). 
Attention! For this product a periodic thorough inspection is compulsory 
(general instructions / paragraph 8.)
1.1 - Intended uses. The equipment is designed for the following applica-
tions: protection against falls from a height if it is used in conjunction with 
equipment that limits the load to 6 kN during a fall from a height (energy 
absorber); prevention of falls from a height if it is used for work restraint or 
work positioning.
2) NOTIFIED BODIES. Refer to the legend in the general instructions (para-
graph 9 / table D): M6; N1.
3) NOMENCLATURE (Fig. 2). A) Main connection hole. B) Secondary con-
nection holes. 
3.1 - Main materials. Refer to the legend in the general instructions (par-
agraph 2.4): 3.
4) MARKING. 
Numbers/letters without caption: refer to the legend in the general instruc-
tions (paragraph 5). 
4.1 - General (Fig. 2). Indications: 2; 4; 7; 8; 11; 12; 14; 30) Maximum 
working load. 
4.2 - Traceability (Fig. 2). Indications: T1; T3; T8.
5) COMPATIBILITY. 
5.1 - Connectors. For the connection only use EN 362 connectors specific 
for work at height or mountaineering-specific EN 12275 connectors equip-
ped with locking gates. 
5.2 - Anchor points. Only use anchor points complying with EN 795 stan-
dards (minimum strength 12 kN or 18 kN for non-metallic anchors), loca-
ted above the user’s position. 
6) INSTRUCTIONS FOR USE. 
Rigging plates are designed to help organize tidy workplaces and rig mul-
tianchor systems. Attention! Examples of recommended use are shown in fi-
gure (Fig. 5). Attention! The arrows used in some diagrams show the displa-
cement of a load along a cableway (Fig. 5.2-5.3-5.7). They are equipped 
with a main hole that allows for the connection of multiple connectors and 
various secondary holes only suitable for the connection of a single connec-
tor each. Attention! Each connector can only be used in one hole. 
While in use, make sure that: the connectors work along their major axis and 
are properly locked; that they are free to move throughout the holes; that 
they do not hinder one another or other elements of the system.
8) SYMBOLS. Refer to the legend in the general instructions (paragraph 
15): F1.

TÜRKÇE

Bu cihazın kullanım talimatları genel bir talimat ve bir şartnameden oluşmakta 
olup her ikisinin de kullanmadan önce dikkatle okunması gerekmektedir. Dik-
kat! Bu form sadece özel talimat teşkil eder.
ÖZEL TALİMATLAR MINI RIG - MASTER RIG.
Bu not, aşağıdaki ürünün/ürünlerin doğru kullanımı için gerekli bilgileri içer-
mektedir: cheese Plaka Mini Rig - Master Rig reglaj plakaları.
1) UYGULAMA ALANI. 
Bu ürün, bir yüksekten düşmeye karşı bireysel bir koruma cihazıdır (D.P.I.). 
2016/425 sayılı AB yönetmeliği ile uyumludur. Dikkat! Bu ürün için EN 
365 nolu normun göstergeleri dikkate alınmalıdır (genel talimatlar/paragraf 
2.5). Dikkat! Bu ürün için kapsamlı bir periyodik kontrol zorunludur (genel 
talimatlar/paragraf 8).
1.1 - Kullanım amacı. Bu ekipman, şu uygulamalara yönelik olarak tasar-
lanmıştır: Yüksekten düşme sırasında yükü 6 kN ile sınırlayan bir ekipmanla 
birlikte kullanılması halinde yüksekten düşme tehlikesine karşı koruma sağla-
mak; iş sınırlama veya iş konumlandırma amacıyla kullanılması halinde düşme 
tehlikesinin önlenmesi.
2) ONAYLI KURULUŞLAR. 
Genel talimatlardaki açıklamalara başvurunuz (paragraf 9 / Tablo D): M6; 
N1.

3) TERMİNOLOJİ (Şekil. 2). A) Ana bağlantı deliği. B) İkincil bağlantı de-
likleri. 
3.1 - Temel malzemeler. Genel talimatlardaki açıklamalara başvurunuz 
(paragraf 2.4): 3.
4) MARKALAMA. 
Başlıksız sayılar/harfler: genel talimatlardaki açıklamalara başvurunuz (pa-
ragraf 5).
4.1 - Genel Bilgiler (Şekil. 2). Göstergeler: 2; 4; 7; 8; 11; 12; 14; 30) 
Максимальная рабочая нагрузка. 
4.2 - İzlenebilirlik (Şekil. 2). Göstergeler: T1; T3; T8.
5) BAĞDAŞMA. 
5.1 - Konektörler. Bağlantı için, yalnızca yüksekte veya dağcılık uygulama-
larında kullanıma yönelik EN 362 konektörlerini kullanın (kilitli kapaklara 
sahip EN 12275 konektörler). 
5.2 - Bağlama noktaları. Yalnızca EN 795 standartlarına (minimum daya-
nım 12 kN, metal olmayanlar içinse 18 kN) uyan, kullanıcının pozisyonu-
nun üstünde bulunan bağlama noktaları kullanın. 
6) KULLANIM TALİMATLARI. 
Reglaj plakaları, çalışma alanlarını düzenli tutmak ve çok bağlantılı sistem-
leri takmak için tasarlanmıştır. Dikkat! Önerilen kullanım örnekleri şekilde 
(Şekil 5) gösterilmiştir. Dikkat! Bazı şemalarda kullanılan oklar, yükün kablo-
daki deplasmanını gösterir (Şekil 5.2-5.3-5.7). Bunlarda bulunan ana delik, 
her birine yalnızca bir konektör takılacak şekilde çeşitli ikincil deliklerin ve 
çoklu konektörlerin bağlantısı içindir. Dikkat! Her konektör yalnızca bir de-
likte kullanılabilir. 
Kullanım sırasında, konektörlerin ana eksenlerinde çalıştığından ve gerekti-
ği şekilde kilitlenmiş olduğundan, delikler boyunca serbest şekilde hareket 
edebildiğinden ve birbirlerini ya da sistemin diğer elemanlarını engelleme-
diğinden emin olun.
7) SEMBOLLER. Genel talimatlardaki açıklamalara bakınız (paragraf 15): 
F1.

MAGYAR

Az erre a felszerelésre vonatkozó használati utasítások általános és speciális 
utasításokból állnak, amelyeket használat előtt figyelmesen el kell olvasni. 
Figyelem! Ez a lap csak a speciális utasításokat tartalmazza.
SPECIÁLIS UTSÍTÁSOK MINI RIG - MASTER RIG.
Ez a megjegyzés az alábbi termék/ek helyes használatára vonatkozó utasí-
tásokat tartalmazza: Mini Rig - Master Rig teherelosztó lemezek.
1) ALKALMAZÁSI TERÜLET. 
Ez a termék személyi védőeszköz magasból való lezuhanás megelőzésére; 
megfelel a 2016/425/EU rendeletnek. Figyelem! Ehhez a termékhez be 
kell tartani az MSZ EN 365 szabvány útmutatásait (általános utasítások / 
2.5 bek.). Figyelem! Kötelező a terméket rendszeresen alaposan ellenőrizni 
(általános utasítások / 8. bek.).
1.1 - Rendeltetésszerű használat. A felszerelés az alábbi célokra 
használható: magasból való lezuhanás elleni védelem, ha olyan 
felszereléssel együtt használják, amely a terhelést 6 kN-ra korlátozza 
a magasból való lezuhanás esetén (energiaelnyelő); magasból való 
lezuhanás megakadályozása munkahelyzet beállítása vagy fékezése 
esetén.
2) BEJELENTETT SZERVEZETEK. 
Olvassa el a jelmagyarázatot az általános utasításokban (9. bek. / D tábl.): 
M6; N1.
3) SZÓJEGYZÉK (2 ábr.). A) Fő csatlakozó lyuk. B) Másodlagos csatlakozó 
lyukak. 
3.1 - Főbb anyagok. Olvassa el a jelmagyarázatot az általános utasítá-
sokban (2.4 bek.): 3.
4) JELÖLÉSEK. 
Ábrafelirat nélküli számok/betűk: olvassa el a jelmagyarázatot az általános 
utasításokban (5. bek.).
4.1 - Általános (2 ábr.). Útmutatások: 2; 4; 7; 8; 11; 12; 14; 30) Maxi-
mális munkaterhelés.
4.2 - Nyomon követhetőség (2 ábr.). Útmutatások: T1; T3; T8.
5) KOMPATIBILITÁS.
5.1 - Összekötőelemek. A csatlakoztatáshoz csak a magasban 
való munkavégzéshez alkalmas EN 362 összekötőelemeket vagy 
hegymászáshoz való, zárható EN 12275 összekötőelemeket használjon. 
5.2 - Biztosítópontok. Csak a használó felett rögzített, az EN 795 
szabványnak megfelelő (minimum 12 kN vagy nem fémből készült 
biztosítók esetén 18 kN teherbírású) biztosítópontokat használjon. 
6) HASZNÁLATI UTASÍTÁS. 
A teherelosztó elemek segítenek a rendezett munkaterület kialakításában 
és a többpontos biztosítórendszerek összeállításában. Figyelem! Példák 
az ajánlott használatra az ábrán (5. ábra) láthatók. Figyelem! A bizonyos 
ábrákon látható nyilak a teher elmozdulását mutatják a kötélpálya mentén ( 
5.2-5.3-5.7. ábra). A felszerelésen található egy fő lyuk, amely lehetővé teszi 
többszörös összekötőelemek csatlakoztatását, valamint számos másodlagos 
lyuk, amelyek csak különálló összekötőelemek csatlakoztatásához 
alkalmasak. Figyelem! Egy összekötőelem csak egy lyukba helyezhető. 
Használat közben ügyeljen a következőkre: az összekötőelemek a fő 
tengelyük mentén működjenek és megfelelően zárva legyenek; a lyukakban 
szabadon mozoghassanak; ne akadályozzák egymást vagy a rendszer 
más elemeit.
7) SZIMBÓLUMOK. Olvassa el a jelmagyarázatot az általános utasítások-
ban (15. bek.): F1.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Οι οδηγίες για τη χρήση της συσκευής αυτής αποτελούνται από ένα γενικό 
και ένα ειδικό μέρος, πρέπει να διαβάσετε προσεκτικά και τα δύο πριν από 
τη χρήση. Προσοχή! Αυτό το φυλλάδιο περιέχει μόνο τις ειδικές οδηγίες. 
ΕΙΔΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ MINI RIG - MASTER RIG.
Αυτή ή σημείωση περιέχει τις απαραίτητες πληροφορίες για τη σωστή χρήση 
των ακόλουθων προϊόντων: διατάξεις αγκύρωσης τύπου «Mini Rig - Master 
Rig».
1) ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ.
Αυτό το προϊόν αποτελεί Μέσο Ατομικής Προστασίας (ΜΑΠ) ενάντια στις 
πτώσεις από ψηλά • είναι σύμφωνο με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2016/425. 
Προσοχή! Για αυτό το προϊόν πρέπει να σεβαστούν οι οδηγίες του προτύπου 
ΕΝ 365 (Γενικές οδηγίες / παράγραφος 2.5). Προσοχή! Για αυτό το 
προϊόν είναι απαραίτητος ένας εκτενές περιοδικός έλεγχος (Γενικές οδηγίες 
/ παράγραφος 8).
1.1 - Προβλεπόμενες χρήσεις. Ο εξοπλισμός έχει σχεδιαστεί για τις 
ακόλουθες εφαρμογές: προστασία ενάντια στην πτώση από ύψος εάν 
χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με εξοπλισμό που περιορίζει το φορτίο 
σε 6 kN κατά τη διάρκεια πτώσης από ύψος (απορρόφηση ενέργειας), 
αποτροπή πτώσης από ύψος εάν χρησιμοποιείται για περιορισμό εργασίας 
ή τοποθέτηση εργασίας.
2) ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΜΕΝΟΙ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΙ
Αναφερθείτε στο υπόμνημα των γενικών οδηγιών (παράγραφος 9 / ταμπέλα 
D): M6; N1.
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Rigging plates for multianchor systems.
Çoklu bağlama sistemleri için reglaj plakaları. 
Teherelosztó lemezek többpontos biztosítórendsze-
rekhez.
Διατάξεις αγκύρωσης για συστήματα αγκύρωσης 
πολλαπλών σημείων. 
Płytki stanowiskowe do systemów z wieloma punktami 
kotwiącymi. 
Такелажные пластины для создания систем с 
несколькими точками страховки.
Kinnitusplaadid mitme ankruga süsteemidele.
Multi-stiprinājumu sistēmu takelāžas plāksne.
Daugiašakių sistemų takelažo plokštės.
Такелажні пластини для систем багатоточкового 
кріплення. 
Съединителни плочи за многоанкерни системи.
Pričvrsne ploče za sustave s više sidrišta. 
用于设置多锚点系统的分力板。
マルチアンカーシステム用リギングプレート。



3) ΟΝΟΜΑΤΟΛΟΓΙΑ (Εικ. 2). A) Κύρια οπή σύνδεσης. B) Δευτερεύουσες 
οπές σύνδεσης. 
3.1 - Κύρια υλικά. Αναφερθείτε στο υπόμνημα των γενικών οδηγιών 
(παράγραφος 2.4): 3.
4) ΣΗΜΑΝΣΗ.
Αριθμοί/γράμματα χωρίς λεζάντα: Αναφερθείτε στο υπόμνημα των γενικών 
οδηγιών (παράγραφος 5).
4.1 - Γενικές (Εικ. 2). Σημειώσεις: 2; 4; 7; 8; 11; 12; 14; 30) Μέγιστο 
φορτίο εργασίας. 
4.2 - Ιχνηλασιμότητα (Εικ. 2). Σημειώσεις: T1; T3; T8.
5) ΣΥΜΒΑΤΌΤΗΤΑ. 
5.1 - Συνδετήρες. Για τη σύνδεση χρησιμοποιήστε μόνο συνδετήρες EN 362 
συγκεκριμένα για εργασίες σε ύψη ή συνδετήρες EN 12275 ειδικούς για 
ορειβασία, που είναι εξοπλισμένοι με μηχανισμό ασφάλισης. 
5.2 - Σημεία αγκύρωσης. Χρησιμοποιήστε μόνο σημεία αγκύρωσης που 
συμμορφώνονται με τα πρότυπα EN 795 (ελάχιστη ισχύς 12 kN ή 18 
kN για μη μεταλλικές αγκυρώσεις), που βρίσκονται πάνω από τη θέση του 
χρήστη. 
6) ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ. 
Οι διατάξεις αγκύρωσης έχουν σχεδιαστεί προκειμένου να βοηθήσουν 
στην οργάνωση του χώρου εργασίας και στην τοποθέτηση συστημάτων 
αγκύρωσης πολλαπλών σημείων. Προσοχή! Παραδείγματα συνιστώμενης 
χρήσης εμφανίζονται στην εικόνα (Εικ. 5). Προσοχή! Τα βέλη που 
χρησιμοποιούνται σε ορισμένα διαγράμματα απεικονίζουν τη μετατόπιση 
του φορτίου κατά μήκος ενός συρματόσχοινου (Εικ. 5.2-5.3-5.7). Είναι 
εξοπλισμένοι με μία κύρια οπή που επιτρέπει τη σύνδεση πολλαπλών 
συνδετήρων και με πολλαπλές δευτερεύουσες οπές που είναι κατάλληλες 
μόνο για την τοποθέτηση ενός συνδετήρα η καθεμιά. Προσοχή! Κάθε 
συνδετήρας μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο σε μία οπή. 
Όταν το χρησιμοποιείτε, βεβαιωθείτε ότι: οι συνδετήρες βρίσκονται κατά 
μήκος του κυρίου άξονα και έχουν ασφαλιστεί επαρκώς, ότι μπορούν να 
κινηθούν ελεύθερα εντός των οπών, ότι δεν εμποδίζουν ο ένας τον άλλον ή 
κάποιο σημείο του συστήματος.
7) ΣΥΜΒΟΛΑ. Αναφερθείτε στο υπόμνημα των γενικών οδηγιών 
(παράγραφος 15): F1.

POLSKI

Instrukcja użytkowania tego urządzenia składa się z instrukcji ogólnej i 
szczegółowej i obie muszą być uważnie przeczytane przed użyciem. Uwa-
ga! Niniejsza nota stanowi tylko instrukcję szczegółową.
INSTRUKCJA SZCZEGÓŁOWA MINI RIG - MASTER RIG.
Niniejsza nota zawiera informacje niezbędne do prawidłowego używania 
następujących produktów: płytka stanowiskowa Mini Rig - Master Rig płytki 
stanowiskowe.
1) ZAKRES ZASTOSOWANIA 
Ten produkt jest środkiem ochrony indywidualnej (ŚOI) chroniącym 
przed upadkiem z wysokości; jest on zgodny z rozporządzeniem (UE) 
2016/425. Uwaga! W przypadku tego produktu należy przestrzegać 
wskazówek normy EN 365 (instrukcje ogólne / paragraf 2.5). Uwaga! 
Produkt ten wymaga dokładnej kontroli okresowej (instrukcja ogólna / 
paragraf 8).
1.1 Przeznaczenie. Ten sprzęt został zaprojektowany do następujących 
zastosowań: ochrona przed upadkiem z wysokości, w przypadku 
stosowania w połączeniu ze sprzętem, który ogranicza obciążenie do 
6 kN podczas upadku z wysokości (absorber energii); zapobieganie 
przed upadkiem z wysokości w przypadku stosowania do ograniczania 
przemieszczania podczas pracy lub ustalania pozycji podczas pracy.
2) JEDNOSTKI NOTYFIKOWANE. 
Należy zapoznać się z legendą w instrukcji ogólnej (paragraf 9 / tabela 
D): M6; N1.
3) NAZEWNICTWO (Rys. 2). A) Główny otwór łączący. B) Pomocnicze 
otwory łączące. 
3.1 - Główne materiały. Należy zapoznać się z legendą w instrukcji ogól-
nej (paragraf 2.4): 3.
4) OZNACZENIA. 
Numery/litery bez podpisu: należy zapoznać się z legendą w instrukcji 
ogólnej (paragraf 5).
4.1 - Ogólne (rys. 2). Wskazania: 2; 4; 7; 8; 11; 12; 14; 30) Maksy-
malne obciążenie robocze. 
4.2 - Identyfikowalność (rys. 2). Wskazania: T1; T3; T8.
5) ZGODNOŚĆ. 
5.1 Łączniki. Do łączenia stosować wyłącznie łączniki EN 362 
przeznaczone do pracy na wysokości lub łączniki do alpinizmu EN 12275 
wyposażone w zamki. 
5.2 Punkty kotwiczące. Stosować tylko punkty kotwiczące zgodne 
z normami EN 795 (minimalna siła 12 kN lub 18 kN w przypadku 
niemetalowych punktów kotwiczących), umieszczone nad pozycją 
użytkownika. 
6) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA. 
Płytki stanowiskowe są zaprojektowane do wspomagania organizacji 
uporządkowanych miejsc pracy oraz mocowania systemów z wieloma 
punktami kotwiącymi. Uwaga! Na rysunku przedstawiono przykłady 
zalecanego stosowania (rys. 5). Uwaga! Strzałki na części schematów 
przedstawiają przemieszczenie ładunku wzdłuż kolejki linowej (rys. 5.2-5.3-
5.7). Są one wyposażone w główny otwór, który umożliwia połączenie 
wielu łączników, oraz różne otwory pomocnicze przystosowane do 
podłączenia tylko jednego łącznika. Uwaga! Każdy łącznik można 
zastosować tylko w jednym otworze. 
Podczas używania upewnić się, że: łączniki działają wzdłuż ich głównej 
osi oraz są odpowiednio zablokowane; mogą się swobodnie ruszać w 
otworach; nie utrudniają działania innym łącznikom lub elementom systemu.
7) SYMBOLE. Należy zapoznać się z legendą w instrukcji ogólnej (pa-
ragraf 15): F1.

РУССКИЙ

Инструкции по эксплуатации данного устройства включают в себя об-
щую и специальную инструкции, и обе необходимо внимательно про-
честь перед использованием устройства. Внимание! На данном листке 
приведена лишь специальная инструкция.
СПЕЦИАЛЬНАЯ ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ ИЗДЕЛИЙ ПО СТАНДАРТУ MINI 
RIG - MASTER RIG.
Здесь приводятся сведения, необходимые для правильного использова-
ния следующего изделия (следующих изделий): такелажные пластины 
Mini Rig - Master Rig.
1) ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ. 
Данное изделие является средством индивидуальной защиты СИЗ) 
от падения с высоты в соответствии с Техническим регламентом (ЕС) 
2016/425. Внимание! Для данного изделия должны соблюдаться ука-
зания стандарта EN 365 (общая инструкция, п. 2.5). Внимание! Для 
данного изделия обязателен тщательный периодический контроль (об-
щая инструкция, п. 8).

1.1 - Назначение. Данное оборудование предназначено для следующих 
целей: защита от падений с высоты при использовании совместно с обо-
рудованием, ограничивающим нагрузку до 6 кН при падении с высоты 
(гаситель энергии); предотвращение падений с высоты при использовании 
для рабочего сдерживания или закрепления рабочей зоны.
2) УВЕДОМЛЁННЫЕ ОРГАНЫ. 
См. экспликацию в общей инструкции (п. 9 / табл. D): M6; N1.
3) СОСТАВ ИЗДЕЛИЯ (рис. 2). A) Основное отверстие для присоедине-
ния. B) Дополнительные отверстия для присоединения. 
3.1 - Основные материалы. См. экспликацию в общей инструкции (п. 
2.4): 3.
4) МАРКИРОВКА. 
Цифры или буквы без надписи: см. экспликацию в общей инструкции 
(пункт 5).
4.1 - Общая экспликация (рис. 2). указания: 2; 4; 7; 8; 11; 12; 14; 30) 
Maksimum çalışma yükü.
4.2 - Отслеживаемость (рис. 2). Указания: T1; T3; T8.
5) СОВМЕСТИМОСТЬ. 
5.1 - Карабины. Для непосредственного присоединения используйте ка-
рабины стандарта EN 362, предназначенные для проведения работ на 
высоте, или карабины для альпинизма стандарта EN 12275, оснащенные 
муфтой. 
5.2 - Точки анкерного крепления. Используйте только те точки анкер-
ного крепления, которые соответствуют стандарту EN 795 (минимальная 
прочность 12 кН, или 18 кН для неметаллических карабинов), если они 
расположены над пользователем. 
6) ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ. 
Такелажные пластины предназначены для организации работы в огра-
ниченных пространствах и для создания систем с несколькими точками 
страховки. Внимание! Примеры рекомендуемого использования приве-
дены на рис. 5. Внимание! Стрелки на некоторых рисунках указывают 
направление движения груза вдоль каната (рис. 5.2-5.3-5.7). Они имеют 
основное отверстие, к которому можно присоединить несколько караби-
нов, а также дополнительные отверстия, к каждому из которых можно при-
соединить только по одному карабину. Внимание! К каждому отверстию 
можно присоединить только один карабин. 
Во время использования проверьте следующее: карабины должны быть 
направлены вдоль собственной главной оси и надежно закреплены; они 
должны свободно двигаться в отверстиях; они не должны препятствовать 
друг другу, а также другим элементам системы.
7) УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ. См. экспликацию в общей инструкции 
(пункт 15): F1.

EESTI

Selle seadme kasutusjuhised koosnevad üldisest juhendist ja spetsiifilisest ju-
hendist ning mõlemad tuleb enne kasutamist hoolikalt läbi lugeda. Tähelepa-
nu! See leht koosneb ainult spetsiifilisest juhendist.
SPETSIIFILISED JUHISED MINI RIG - MASTER RIG.
See märge sisaldab teavet, mis on vajalik järgmise toote (toodete) õigeks 
kasutamiseks: auklikud Mini Rig - Master Rig kinnitusplaadid.
1) KOHALDAMISALA. 
See toode on isikukaitsevahend (PPE), mis kaitseb kõrgelt kukkumisel ; vastab 
määrusele (EL) 2016/425. Tähelepanu! Selle toote puhul tuleb järgida normi 
EN 365 nõudeid (üldised juhised / paragrahv 2.5). Tähelepanu! Selle toote 
puhul on vajalik põhjalik perioodiline kontroll (üldised juhised / paragrahv 8).
1.1 - Sihtotstarve. See varustus on mõeldud järgmisteks otstarveteks: kaitse 
kõrgelt kukkumise vastu, kui seda kasutatakse koos vahendiga, mis piirab 
koormuse kõrgelt kukkumisel 6 kN-ni (energianeeldur); kõrgelt kukkumise 
ennetamine, kui seda kasutatakse tööasendi fikseerimiseks või kinnitustoena.
2) TEAVITATUD ASUTUSED. 
Konsulteerige legendi üldises juhendis (punkt 9 / tabel D): M6; N1.
3) NOMENKLATUUR (Joon. 2). A) Peamine ühendusava. B) Teisesed ühen-
dusavad. 
3.1 - Peamised materjalid. Konsulteerige legendi üldises juhendis (punkt 2.4): 
3.
4) MÄRGISTAMINE. 
Ilma kirjelduseta numbrid / tähed: konsulteerige legendi üldises juhendis 
(punkt 5).
4.1 - Üldine (Joon. 2). Indikatsioonid: 2; 4; 7; 8; 11; 12; 14; 30) Maksi-
maalne töökoormus.
4.2 - Jälgitavus (Joon. 2). Indikatsioonid: T1; T3; T8.
5) ÜHILDUVUS. 
5.1 - Ühendusklambrid. Kasutage ühendusteks ainult standardile EN 
362 vastavaid ühendusklambreid, mis on mõeldud kõrgel töötamiseks, 
või mägironimiseks mõeldud ja standardile EN 12275 vastavaid 
ühendusklambreid, mille saab lukustada. 
5.2 - Ankurduspunktid. Kasutage ainult standardile EN 795 vastavaid 
ankurduspunkte (tugevus vähemalt 12 kN või 18 kN mittemetallist ankrute 
puhul), mis paiknevad kasutaja positsioonist kõrgemal. 
6) KASUTUSJUHEND. 
Kinnitusplaadid on mõeldud töökoha korrastamiseks ja mitme ankruga 
süsteemide kinnitamiseks. Tähelepanu! Näited soovitatava kasutusviisi kohta 
on toodud joonisel (joonis 5). Tähelepanu! Mõnedel skeemidel kasutatud 
nooled näitavad koormuse nihet piki trossi (joonised 5.2, 5.3 ja 5.7). Neil 
on põhiava, mille kaudu saab ühendada mitu ühendusklambrit, ja erinevad 
teisesed avad, mis sobivad ainult ühe ühendusklambri kinnitamiseks. 
Tähelepanu! Iga ühendusklambrit saab kasutada ainult ühes avas. Kasutamise 
ajal veenduge, et ühendusklambrid toimivad piki nende põhitelge ja on 
korralikult lukustatud, saavad vabalt läbi avade liikuda ning ei takista üksteist 
ega ühtki teist süsteemi elementi.
7) SÜMBOLID. Konsulteerige legendi üldises juhendis (punkt 15): F1.

LATVIEŠU 

Šī aprīkojuma lietošanas instrukcija ietver vispārīgo un īpašo instrukciju, un 
pirms aprīkojuma izmantošanas ir uzmanīgi jāizlasa abas šīs instrukcijas. Uz-
manību! Šajā lapā ir iekļauta tikai īpaša instrukcija.
ĪPAŠA INSTRUKCIJA MINI RIG - MASTER RIG.
Šajā piezīmē ir ietverta informācija, kas nepieciešama šāda(-u) ražojuma(-u) 
pareizai lietošanai: plāksne Mini Rig - Master Rig takelāžas plāksnes.
1) IZMANTOŠANAS JOMA.
Šis ražojums ir individuālais aizsardzības līdzeklis (I.A.L.) pret kritieniem no 
augstuma; tā atbilst Regulai (ES) Nr. 2016/425. Uzmanību! Šim ražojumam 
jāatbilst standarta EN 365 prasībām (vispārīgā instrukcija / 2.5. sadaļa). 
Uzmanību! Šim ražojumam ir obligāti jāveic rūpīga periodiska pārbaude 
(vispārīgā instrukcija / 8. sadaļa).
1.1 - Paredzētais pielietojums. Šis aprīkojums ir paredzēts šādiem pielieto-
juma veidiem: aizsardzība pret kritieniem no augstuma, ja to lieto kopā ar 
aprīkojumu, kas mazina slodzi līdz 6 kN kritiena laikā no augstuma (enerģijas 
absorbētāji); aizsardzība pret kritieniem no augstuma, ja to izmanto ierobežo-
šanai un pozicionēšanai darba vajadzībām.
2) PAZIŅOTĀS IESTĀDES.

Skatiet paskaidrojumus vispārīgajā instrukcijā (9. sadaļa / D tabula): M6; 
N1.
3) NOMENKLATŪRA (att. 2). A) Galvenās savienojuma vietas. B) Sekundārās 
savienojuma vietas. 
3.1 - Galvenie materiāli. Skatiet paskaidrojumus vispārīgajā instrukcijā 
(2.4. sadaļa): 3.
4) MARĶĒJUMS. 
Skaitļi/burti bez atšifrējuma: skatiet paskaidrojumus vispārīgajā instrukcijā 
(5. sadaļa).
4.1 - Vispārīgi (att. 2). Indikācijas: 2; 4; 7; 8; 11; 12; 14; 30) Maksimālā 
darba slodze.
4.2 - Izsekojamība (att. 2). Indikācijas: T1; T3; T8.
5) SADERĪBA. 
5.1 - Savienotāji. Savienošanai izmantojiet tikai EN 362 savienotājus, kas 
īpaši paredzēti darbam augstumā, vai alpīnismam paredzētos EN 12275 
savienotājus, kas aprīkoti ar bloķēšanas vārtiem. 
5.2 - Stiprinājumu punkti. Lietojiet tikai tādus stiprinājumu punktus, kas 
atbilst EN 795 standartiem (minimālā izturība 12 kN vai 18 kN nemetāla 
stiprinājumiem), atrodas virs lietotāja atrašanās vietas. 
6) LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI. 
Takelāžas plāksnes ir paredzētas tam, lai palīdzētu izveidot sakārtotas 
darba vietas un izveidotu multi-stiprinājumu sistēmas. Uzmanību! Ieteicamās 
lietošanas piemēri ir parādīti zīmējumā (5. zīm.). Uzmanību! Atsevišķās 
diagrammās lietotās bultiņas norāda slodzes izvietojumu trošu ceļā (5.2-5.3-
5.7. zīm.). Tie ir aprīkoti ar galveno savienojuma vietu, kurai var pieslēgt 
vairākus savienotājus, un dažādām sekundārām savienojuma vietām, kuras ir 
piemērotas tikai viena savienotāja pieslēgšanai katrā vietā. Uzmanību! Katru 
savienotāju var lietot tikai vienā savienojuma vietā. 
Lietošanas laikā pārliecinieties, ka: savienotāji darbojas pa galveno asi un 
ka tie ir atbilstoši nobloķēti; ka tie var brīvi kustēties savienojuma vietā; ka tie 
netraucē viens otram vai citiem sistēmas elementiem.
7) SIMBOLI. Skatiet paskaidrojumus vispārīgajā instrukcijā (15. sadaļa): F1.

LIETUVIŲ

Šio prietaiso naudojimo instrukciją sudaro bendri ir specialūs nurodymai, abu 
juos reikia atidžiai perskaityti ir suprasti prieš naudojimą. Dėmesio! Šiame 
informaciniame lapelyje aprašytos tik konkrečios instrukcijos.
SPECIALIOS INSTRUKCIJOS MINI RIG - MASTER RIG.
Šioje pastaboje yra reikiama informacija teisingai naudoti šį produktą: akytos 
Mini Rig - Master Rigtakelažo plokštės.
1) TAIKYMO SRITIS.
Šis produktas yra asmeninis apsaugos prietaisas (PPE) nuo kritimo iš aukščio; 
jis atitinka (ES) 2016/425 Reglamentą. Dėmesio! Šiame gaminyje turi būti 
laikomasi EN 365 standarto (bendroji instrukcija / 2.5 punktas). Dėmesio! 
Šiam produktui reikalingas periodiškas išsamus patikrinimas yra privalomas 
išsamus patikrinimas (bendrieji nurodymai / 8 dalis).
1.1 - Numatomi naudojimo būdai. Įranga skirta šioms reikmėms: apsauga 
nuo kritimo iš aukščio, jei ji naudojama kartu su įranga, ribojančia apkrovą iki 
6 kN kritimo metu nuo aukščio (energiją absorbuojantis įrenginys); apsaugo 
nuo kritimo iš aukščio, jei jis naudojamas apsaugai darbo metu ar darbo 
padėčiai nustatyti.
2) INFORMUOTOS INSTITUCIJOS. Žiūrėkite legendą, pateiktą bendruosiuo-
se nurodymuose (9 punktas / D lentelė): M6; N1.
3) NOMENKLATŪRA (pav. 2). A) Pagrindinė jungties anga. B) Antrinių jung-
čių angos.
3.1 - Pagrindinės medžiagos. Žiūrėkite bendrosiose instrukcijose pateiktą le-
gendą (paragrafas 2.4): 3.
4) ŽENKLINIMAI.
Skaičiai / raidės be antraščių: žr. legendą, pateiktą bendrosiose instrukcijose 
(5 paragrafas).
4.1 - Bendra (pav. 2). Indikacijos: 2; 4; 7; 8; 11; 12; 14; 30) Maksimalus 
darbinis krūvis.
4.2 - Atsekamumas (pav. 2). T1; T3; T8.
5) SUDERINAMUMAS.
5.1 - Jungtys. Prijungimui naudokite tik EN 362 jungtį, skirtą darbui aukštyje 
arba su alpinizmui skirtomis EN 12275 jungtimis su užraktais. 
5.2 - Tvirtinimo taškai. Naudokite tik EN 795 standarto reikalavimus 
atitinkančius tvirtinimo taškus (minimalus stiprumas 12 kN arba 18 kN ne 
metaliniams tvirtinimo elementams), esančius virš naudotojo vietos. 
6) NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS.
Takelažo plokštės yra skirtos padėti užtikrinti tvarkingas darbo vietas ir įrengti 
daugiafunkces sistemas. Dėmesio! Rekomenduojamo naudojimo pavyzdžiai 
pateikiami paveikslėlyje (5 pav.). Dėmesio! Kai kuriose schemose naudojamos 
rodyklės rodo apkrovos poslinkį ant lynų kelio (5.2–5.3–5.7 pav.). Juose yra 
pagrindinė skylė, leidžianti prijungti kelias jungtis, o įvairios antrinės angos 
yra tinkamos tik vienai jungčiai prijungti. Dėmesio! Kiekvieną jungtį galima 
naudoti tik vienoje angoje. Naudodami įsitikinkite, kad: jungtys veikia kartu 
su pagrindine ašimi ir yra tinkamai užrakintos; jos gali laisvai judėti visose 
angose; jos netrukdo viena kitai ar kitiems sistemos elementams.
7) SIMBOLIAI. Žiūrėkite bendrosiose instrukcijose pateiktą legendą 
(paragrafas 15): F1.

УКРАЇНСЬКА

Інструкції з експлуатування цього пристрою складаються з загальної 
та спеціальної інструкцій, і обидві необхідно уважно прочитати до 
використанням пристрою. Увага! На цьому аркуші міститься лише 
спеціальна інструкція.
СПЕЦІАЛЬНА ІНСТРУКЦІЯ ДЛЯ ВИРОБІВ ЗА СТАНДАРТОМ MINI RIG 
- MASTER RIG.
Тут наводяться відомості, необхідні для правильного використання 
наступного виробу (наступних виробів): пластина з отворами Mini Rig - 
Master Rig з числа такелажних пластин.
1) ГАЛУЗЬ ЗАСТОСУВАННЯ. 
Цей виріб є засобом індивідуального захисту (ЗІЗ) від падіння за Технічним 
регламентом (ЄС) 2016/425. Увага! Для цього виробу дотримуватися 
вказівок стандарту EN 365 (загальна інструкція, п. 2.5). Увага! Для 
цього виробу ретельний періодичний контроль є обов’язковим (загальна 
інструкція, п. 8).
1.1 - Цільове призначення. Це обладнання призначене для застосування 
в таких цілях, як захист від падіння з висоти, якщо воно використовується 
в поєднанні з обладнанням, що обмежує навантаження під час падіння з 
висоти до 6 кН, (поглиначем енергії); запобігання падінню з висоти, якщо 
воно використовується для обмеження або позиціонування при виконанні 
роботи.
2) ПОВІДОМЛЕНІ ОРГАНИ. 
Див. експлікацію в загальній інструкції (п. 9 / табл. D): M6; N1.
3) СКЛАД ВИРОБУ (рис. 2). A) Основний з’єднувальний отвір. B) 
Вторинні з’єднувальні отвори. 
3.1 - Основні матеріали. Див. експлікацію в загальній інструкції (п. 2.4): 
3.
4) МАРКУВАННЯ. 

Цифри або букви без напису: див. експлікацію в загальній інструкції 
(пункт 5). 
4.1 - Загальна експлікація (рис. 2). вказівки: 2; 4; 7; 8; 11; 12; 14; 30) 
Максимальне робоче навантаження
4.2 - Відстеження (рис. 2). вказівки: T1; T3; T8.
5) СУМІСНІСТЬ. 
5.1 - З’єднувачі. Для виконання з’єднання використовуйте лише з’єднувачі 
типу EN 362, що спеціально призначені для роботи на висоті, або 
з’єднувачі типу EN 12275, спеціально призначення для альпіністів, котрі 
обладнані стопорними затворами. 
5.2 - Точки кріплення. Використовуйте лише точки кріплення, що 
відповідають нормам EN 795 (з мінімальною міцністю 12 кН або 18 кН 
для неметалевих кріпильних елементів), які розташовуються над позицією 
користувача. 
6) ІНСТРУКЦІЯ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ. 
Такелажні пластини спроектовані таким чином, аби допомогти в організації 
охайних робочих місць та обладнанні систем багатоточкового кріплення. 
Увага! Приклади рекомендованого використання наведені на рисунку 
(рис. 5). Увага! Стрілки, використані в деяких діаграмах, вказують на 
зміщення навантаження вздовж канатної системи (рис. 5.2-5.3-5.7). 
Вони обладнані основним отвором, що дозволяє виконувати з’єднання 
декількох з’єднувачів, а також різноманітними вторинними отворами, 
кожен з яких придатний лише для під’єднання єдиного з’єднувача. Увага! 
Кожен з’єднувач можна використовувати лише в одному отворі. Під час 
використання переконайтеся в тому, що: з’єднувачі працюють уздовж 
своєї основної осі й належним чином застопорені; що вони можуть вільно 
рухатися крізь отвори; що вони не перешкоджають один одному чи іншим 
елементам системи.
7) УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ. Див. експлікацію в загальній інструкції (п. 
15): F1.

БЪЛГАРСКИ

Инструкциите за употреба на това устройство се състоят от обща инструк-
ция и от една специфична за него инструкция. И двете трябва да бъдат 
прочетени внимателно преди употреба. Внимание! Този лист съдържа 
само специфичната инструкция.
СПЕЦИФИЧНИ ИНСТРУКЦИИ MINI RIG - MASTER RIG.
Този документ съдържа информацията, необходима за правилно използ-
ване на следния/те продукт/и: съединителни плочи Mini Rig - Master Rig 
с множество отвори.
1) ОБЛАСТ НА ПРИЛОЖЕНИЕ. 
Този продукт представлява лично предпазно средство (ЛПС) срещу пада-
не от височина; то е в съответствие с Регламент (ЕС) 2016/425. Внима-
ние! За този продукт трябва да се спазват указанията, дадени в стандарт 
EN 365 (общи инструкции / раздел 2.5). Внимание! Задължително е 
този продукт периодично да се проверява обстойно (общи инструкции 
/ раздел 8).
1.1 – Предназначение. Оборудването е предназначено за следните при-
ложения: защита срещу падане от високо, ако се използва заедно с обо-
рудване, което ограничава натоварването до 6 kN по време на падане 
от високо (амортизатор); предотвратяване на падане от високо, ако се из-
ползва като ограничител при работа или за позициониране при работа.
2) НОТИФИЦИРАНИ ОРГАНИ. 
За справка прегледайте легендата в общите инструкции (раздел 9 / таб-
лица D): M6; N1.
3) НОМЕНКЛАТУРА (Фиг. 2). A) Основен съединителен отвор. B) Вторич-
ни съединителни отвори. 
3.1 - Основни материали. За справка разгледайте легендата в общите 
инструкции (раздел 2.4): 3.
4) МАРКИРОВКА. 
Числа/букви без надпис: за справка разгледайте легендата в общите 
инструкции (раздел 5).
4.1 - Общо (Фиг. 2). Обозначения: 2; 4; 7; 8; 11; 12; 14; 30) 
Максимално работно натоварване.
4.2 - Проследяемост (Фиг. 2). Обозначения: T1; T3; T8.
5) СЪВМЕСТИМОСТ. 
5.1 - Съединители. Използвайте за свързване само съединители съгл. 
EN 362, които са специфични за работа на високо или специфични 
за алпинизъм съединители съгл. EN 12275 оборудвани със заключващи 
затвори. 
5.2 - Анкерни точки. Използвайте само анкерни точки, отговарящи на 
стандарта EN 795 (минимална якост 12 kN или 18 kN за неметални 
анкери), които се намират над позицията на потребителя. 
6) ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА. 
Съединителните плочи са предназначени за организиране на подредени 
работни места и многоанкерни системи за закрепване. Внимание! На 
фигурата са показани примери за препоръчвана употреба (Фиг. 5). 
Внимание! Показаните на някои диаграми стрелки показват изместването 
на товара по протежение на въжето (Фиг. 5.2–5.3–5.7). Те имат главен 
отвор, който дава възможност за свързване на множество съединители 
и различни вторични отвори, подходящи за свързване във всеки от тях 
само на един съединител. Внимание! Всеки от съединителите може да се 
използва само в един отвор. При употреба се уверете, че: съединителите 
действат по своята основна ос и са правилно заключени; че същите се 
движат свободно в отворите; че не си пречат един на друг или не препят-
стват други елементи на системата.
7) СИМВОЛИ. За справка разгледайте легендата в общите инструкции 
(раздел 15): F1.

HRVATSKI

Upute za uporabu ovog uređaja su sačinjene od općih uputa i specifikacija, a 
oboje moraju biti pozorno pročitani prije uporabe. Pozornost! Ovaj dokument 
sadrži samo specifikacije.
SPECIFIČNE UPUTE MINI RIG - MASTER RIG.
Ova obavijest sadrži informacije potrebne za ispravnu uporabu sljedećeg/ih 
proizvoda: perforirana ploča Mini Rig - Master Rig pričvrsne ploče.
1) POLJE PRIMJENE. 
Ovaj proizvod je uređaj za individualnu zaštitu (dispositivo di protezione in-
dividuale - D.P.I.) od pada s visine; sukladan je pravilniku (UE) 2016/425. 
Pozornost! Za ovaj proizvod se moraju poštovati indikacije norme EN 365 
(opće upute / paragraf 2.5).
Pozornost! Za ovaj proizvod obvezna je dubinska periodična kontrola (opće 
upute / paragraf 8).
1.1 - Namjenske uporabe. Oprema je predviđena za sljedeće primjene: 
zaštita od pada s visine ako se upotrebljava zajedno s opremom koja ogra-
ničava opterećenje na 6 kN tijekom pada s visine (apsorbator energije); 
sprječavanje padova s   visine ako se upotrebljava kao ograničenje pri radu ili 
za pozicioniranje pri radu.2) NADLEŽNA TIJELA. 
Pogledajte legendu u općim uputama (paragraf 9 / tablica D). M6; N1.
3) NOMENKLATURA (Sl. 2). A) Glavni priključni otvor. B) Sporedne priključ-
ne rupe.

3.1 - Osnovni materijali. Pogledajte legendu u općim uputama (paragraf 
2.4): 3.
4) OZNAKA. 
Brojevi/slova bez naslova: Pogledajte legendu u općim uputama (paragraf 
5).
4.1 - Općenito (Sl. 2). Indikacije: 2; 4; 7; 8; 11; 12; 14; 30) Maksimalno 
radno opterećenje.
4.2 - Mogućnost praćenja (Sl. 2). Indikacije: T1; T3; T8.
5) KOMPATIBILNOST. 
5.1 - Konektori. Za priključenje upotrebljavajte samo EN 362 konektore 
koji su specifični za rad na visini ili one specifične za planinarenje - EN 
12275 konektore koji su opremljeni zaporima za zaključavanje. 
5.2 - Točke sidrenja. Upotrebljavajte samo one točke sidrenja koje su 
u skladu s normama EN 795 (minimalna čvrstoća 12 kN ili 18 kN za 
nemetalna sidra), smještene iznad položaja korisnika. 
6) UPUTE ZA UPORABU. 
Pričvrsne ploče su namijenjene za pomoć u organizaciji urednih radnih 
mjesta i montiranje sustava s više sidrišta. Pozor! Primjeri preporučene 
uporabe prikazani su na slici (slika 5). Pozor! Strelice koje se upotrebljavaju 
u nekim dijagramima pokazuju pomak opterećenja duž žičare (sl. 5.2-
5.3-5.7). Opremljeni su glavnom rupom koja omogućuje spajanje 
višestrukih konektora i različitih sekundarnih rupa koje su prikladne samo 
za priključivanje svakog pojedinačnog konektora. Pozor! Svaki konektor se 
može upotrebljavati samo u jednoj rupi. 
Tijekom uporabe, uvjerite se da: konektori rade duž glavne osi i da su 
ispravno zablokirani; da se slobodno kreću kroz rupe; da ne ometaju jedan 
drugog ili druge elemente sustava.
7) SIMBOLI. Pogledajte legendu u općim uputama (paragraf 15): F1.

中文

此设备的说明书包括通用说明和专用说明，使用前须认真阅读并理解
两个说明。注意！此页只包含专用说明。
MINI RIG - MASTER RIG. 具体说明。
此说明包括正确使用以下产品的必要信息：MINI RIG - MASTER RIG分
力板。
1)应用范围。
此产品是高空止坠个人保护设备（PPE）；其符合(EU) 2016/425法
规。注意！此产品的说明必须符合EN 365标准（通用说明/图2.5）。
注意！此产品必须进行周期检查（通用说明/图8）。
1.1-使用用途。设备设计用于以下的用途：高空止坠保护，如果用于
连接能够限制冲击力到6kN的设备（势能吸收器）；用于防止高空坠
落的限制性作业或工作定位。
2）公告机构。通用说明中的图例（图9/表D）： M6; N1。
3）组成部分（图2）。A）主连接孔。B）分连接孔。
3.1-主要材料。通用说明中的图例（图2.4）：3。
4）标记。
数字/非大写字母：通用说明中的图例（图5）。
4.1-通用（图2）。说明：2; 4; 7; 8; 11; 12; 14; 30) 最大工作
负荷。
4.2-产品追踪（图2）。说明：T1; T3; T8。
5)兼容性。
5.1-锁扣。连接时只能使用作业用途的EN362锁扣或带有上锁机构的
登山用途的EN12275主锁。
5.2-锚点。只能使用符合EN795标准（最小强度12kN或18kN的非金
属锚点）的锚点，锚点要高于使用者的位置。
6）使用说明。
分力板设计用于管理保护站和设置多锚点系统。注意！建议的使用
方式展示在图中（图5）。注意！一些图示中的箭头用于表示横渡的
方向（图5.2-5.3-5.7）。分力板上的主连接孔可以同时连接多个锁
扣，分连接孔只能连接一个锁扣。注意！每个锁扣只能使用一个连接
孔。
7）图示。通用说明中的图示（图15）：F1。

日本語

このデバイスの使用の手引きは、総合説明と個別手順で構成され、使用
の前には両方を熟読することが必要です。 警告！ このシートには個別手
順のみを記載しています。
MINI RIG - MASTER RIG. の特記事項には、以下の製品を石製に使
用するために必要な情報が含まれています：チーズプレートMini Rig - 
Master Rigリギングプレート。
1）適用例。 
本製品は、高所からの落下に対する個人保護具であり、規則 (EU) 
2016/425に準拠しています。 警告！ 本製品に関しては、EN365規定に
基づく指示が順守されなければなりません（総合説明/パラグラフ2.5）。 
警告！ 本製品に対しては、定期的な精密点検が義務付けられています（
総合説明/パラグラフ8）。
1.1 - 使用目的この装置は次のような用途のために設計されています。高
さからの落下中に荷重を6 kNに制限する装置（エネルギー吸収装置）と
組み合わせて使用する場合、高さからの落下に対する保護； ワーク拘束
やワーク位置決めに使用する場合、高所からの転倒防止。
2) 通知先機関。 
総合説明の凡例を参照してください（パラグラフ9/表D)：M6; N1。
3) 部位名称（図 2)。 A) 主接続穴B) 付帯接続穴。
3.1 主要材料。総合説明 (パラグラフ2.4) の凡例を参照してください: 3。
4) マーク表示。 
キャプションなしの英数字：総合説明(パラグラフ5)の凡例を参照してく
ださい。
4.1 一般 (図 2)。 指示： 2; 4; 7; 8; 11; 12; 14; 30) 最大使用荷重。
4.2 トレーサビリティ (図 2)。 指示：T1; T3; T8。
5) 互換性。
5.1 - コネクタ接続には、高所作業専用のEN 362コネクタ、またはロッキ
ングゲートを装備した登山用のEN 12275コネクタのみを使用してくだ
さい。 
5.2 - アンカーポイントユーザーの位置より上にある、EN 795規格（非金
属製アンカーの場合は最小強度12 kNまたは18 kN）に準拠するアンカ
ーポイントのみを使用してください。 
6) 使用方法 
リギングプレートは、きちんとした職場とリグマルチアンカーシステムを
整理するのに役立つように設計されています。注意！推奨使用例を図（図
5）に示します。注意！一部の図で使用されている矢印は、索道に沿った荷
重の変位を示しています（図5.2-5.3-5.7）。それらは多数のコネクターの
接続を可能にする主要な穴およびそれぞれ単一のコネクターの接続の
ためにだけ適したさまざまな付帯穴を装備しています。注意！各コネクタ
は1つの穴でしか使用できません。 使用中は、次のことを確認してくださ
い。コネクターはその長軸に沿って役立ち、正しくロックされる。 それら
が穴の中を自由に動くことができる。 それらが互いやシステムの他の要
素を妨げない。
7) 記号。 総合説明書 (パラグラフ15)の凡例を参照してください: F1。


